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Адаптер за 
зареждане

Ten Pao International Ltd. - Модел: S003IV0600045, 
Вход 100-240V AC 50/60Hz 150mA, Изход 6VDC 450mA (EU plug).

Батерия Слушалка: NI-MH PACK x1, 2.4V, 750mAh
Звънец:  ALKALINE CELL, AAx2, 1.5V; 2800mAh

Плъзнете 
надолу

Поставете 
крепежните 
елементи в 
отворите и 
ги забийте в 
стената с чук.

Стенни 
крепежи

На слушалката:

 МЕНЮ ->  → p/q → Настройки 

 ИЗБЕРИ → p/q → Настр. Звънец 

 ИЗБЕРИ → /DOORBELL.

В добър обхват: 
Диплеи на слушалката .

1.

2.

3.

•

Използвайте молив, за 
да отбележите 2 отвора 
в стената, с помощта 
на конзолата за стенен 
монтаж.

Insert the Вкарайте 
винтовете.

5   Монтирайте батерията на звънец 6   Намерете исканото място за звънеца

7   Тествайте местоположението за  
     звънеца

8   Регулирайте ъгъла на камерата на звънеца

9   Монтирайте звънеца на стена

1 2 3 4 5

Затегнете винтовете

LCD език
 МЕНЮ → p/q → Настройки 

 ИЗБЕРИ → p/q → LCD език 

 ИЗБЕРИ → p/q → ИЗБЕРИ

Настр.дата/час
 МЕНЮ → p/q → Настр.дата/час

 ИЗБЕРИ →  (0-9) → НАСТР.    → (0-9) 
→ НАСТР.

Тон звънене
 МЕНЮ → p/q → Звънене 

 ИЗБЕРИ → p/q → Тон звънене

 ИЗБЕРИ → p/q → ИЗБЕРИ

Сила звънене
 МЕНЮ → p/q → Звънене 

 ИЗБЕРИ → Сила звънене 

 ИЗБЕРИ → p/q → НАСТР.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

Тон клавиши
 МЕНЮ → p/q → Настройки 

 ИЗБЕРИ → p/q → Тон клавиши

 ИЗБЕРИ → p/q → ИЗБЕРИ

Прехв.Обажд
 МЕНЮ → p/q → Настройки 

 ИЗБЕРИ → p/q → Прехв.Обажд 

 ИЗБЕРИ → p/q → Вкл / Изкл 
→ НАСТР. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

3.

Фото дневн
 МЕНЮ → p/q → Фото дневн  
→    ИЗБЕРИ

Тел.Книга
 

-ИЛИ- 
 МЕНЮ  → Тел.Книга → ИЗБЕРИ

Д-к обаждане
 

-ИЛИ- 
 МЕНЮ → p/q → Д-к обаждане 
→ ИЗБЕРИ

ПОВТОРНО
 

1.

1.

1.

1.

LS1250-B

4   Nastavení

Síťové adaptéry Ten Pao International Ltd. - Model: S003IV0600045, 
Vstup: 100-240V AC 50/60Hz 150mA, Výstup: 6VDC 450mA (EU plug).

Baterie Handset: NI-MH PACK x1, 2.4V, 750mAh
Domovní zvonek:  ALKALINE CELL, AAx2, 1.5V; 2800mAh

Zatlačte

Zasunout Vložte hmoždinky 
do otvorů a 
kladivem je 
zaklepejte do 
stěny.

Hmoždinky

Na handsetu:

 meNu ->  → p/q → Nastavení 

 ZVOLIT → p/q → Nast.dom.zv. 

 ZVOLIT → /DOORBELL.

V dobrém rozsahu:  
Handset snímá obraz .

1.

2.

3.

•

Pomocí tužky označte na 
stěně 2 otvory v přiloženém 
nástěnném držáku.

Vložte šrouby.

5   Vložte baterii do domovního zvonku 6   Najděte vhodné místo pro domovní zvonek

7   Vyzkoušejte domovní zvonek v        
     tomto místě

8   Nastavte úhel kamery domovního zvonku

9   Mount the doorbell on wall

1 2 3 4 5

utáhněte šrouby.

Jazyk displeje
 meNu → p/q → Nastavení 

 ZVOLIT → p/q → Jazyk displeje 

 ZVOLIT → p/q → ZVOLIT

Nast.data/času
 meNu → p/q → Nast.data/času

 ZVOLIT →  (0-9) → NAST.    → (0-9) 
→ NAST.

Tón zvonění
 meNu → p/q → Zvonění 

 ZVOLIT → p/q → Tón zvonění

 ZVOLIT → p/q → ZVOLIT

Hlasit.zvonění
 meNu → p/q → Zvonění 

 ZVOLIT → Hlasit.zvonění

 ZVOLIT → p/q → NAST. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

Tón tlačítek
 meNu → p/q → Nastavení 

 ZVOLIT → p/q → Tón tlačítek

 ZVOLIT → p/q → ZVOLIT

Přesměr.volání
 meNu → p/q → Nastavení 

 ZVOLIT → p/q → Přesměr.volání 

 ZVOLIT → p/q → Zap / Vyp 
→ NAST 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

3.

Protok.fot.
 meNu → p/q → Protok.fot. 
→    ZVOLIT

Adresář
 

-NeBO- 
 meNu  → Adresář → ZVOLIT

Prot.ID volaj.
 

-NeBO- 
 meNu → p/q → Prot.ID volaj. 
→ ZVOLIT

Opět.vytáčení

1.

1.

1.

1.

LS1250-B

Toiteplokid Ten Pao International Ltd. - Mudel: S003IV0600045, 
Sisend 100-240V AC 50/60Hz 150mA, Väljund 6VDC 450mA (EU plug).

Aku Käsiseade: NI-MH PACK x1, 2.4V, 750mAh
Uksekell:  ALKALINE CELL, AAx2, 1.5V; 2800mAh

Vajuta

Libistage allaAsetage tüüblid 
aukudesse ja 
lööge need 
haamriga seina.

Tüüblid

Käsiseadmel:

 meNÜÜ ->  → p/q → Seaded 

 VALI → p/q → uK seadistamine

 VALI → /DOORBELL.

Hea ulatus:  
Käsiseadmel kuvatakse .

1.

2.

3.

•

Märkige seina 
paigaldustoendi abil 
pliiatsiga seinale 2 auku.

Sisestage kruvid.

5   Paigaldage uksekella aku 6   Leidke uksekellale soovitud asukohtll

7   Proovige uksekella asukohta 8   Seadke uksekella kaamera nurk soovitud  
     asendisse 

9   Paigalda uksekell seinale

1 2 3 4 5

Keerake kruvid kinni.

LCD keel
 meNÜÜ → p/q → Seaded 

 VALI → p/q → LCD keel 

 VALI → p/q → ASeTA

KuuPÄeV/KeLL
 meNÜÜ → p/q → KuuPÄeV/KeLL

 VALI →  (0-9) → ASeTA    → (0-9) 
→ ASeTA

Skamb. tonas
 meNÜÜ → p/q → Helinad 

 VALI → p/q → Skamb. tonas

 VALI → p/q → ASeTA

Helina tugevus
 meNÜÜ → p/q → Helinad 

 VALI → Helina tugevus

 VALI → p/q → ASeTA

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

Klahvi toon
 meNÜÜ → p/q → Seaded 

 VALI → p/q → Klahvi toon

 VALI → p/q → VALI

Kõne suunamine
 meNÜÜ → p/q → Seaded 

 VALI → p/q → Kõne suunamine 

 VALI → p/q → Sees / Väljas 
→ ASeTA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

3.

Fotologi
 meNÜÜ → p/q → Fotologi 
→    VALI

Kontaktid
 

-VÕI- 
 meNÜÜ  → Kontaktid → VALI

Kõnelogi
 

-VÕI- 
 meNÜÜ → p/q → Kõnelogi  
→ VALI

KORDuSVALImINe

1.

1.

1.

1.

LS1250-B

Akkumulátorok Ten Pao International Ltd. - Model: Típus, 
Bevitel 100-240V AC 50/60Hz 150mA, Eredmény 6VDC 450mA (EU plug).

Akku Kézibeszélő: NI-MH PACK x1, 2.4V, 750mAh
Ajtócsengő:  ALKALINE CELL, AAx2, 1.5V; 2800mAh

Csúsztassa leA jelölt helyen fúrja 
be a tiplifuratot vagy 
ha akasztófület 
használ, azt 
kalapáccsal rögzítse

Tiplik

Kézibeszélőn

 meNÜ ->  → p/q → Nuostatos 

 KIVÁL. → p/q → Kapucs. beá. 

 KIVÁL. → /DOORBELL.

Hatótávon belül:  
Kijelzés a kézibeszélőn .

1.

2.

3.

•

A fali keret furatait 
használva cerzával jelölje 
meg a falon a helyet

Helyezze bele a 
csavarokat

5   Helyezze be az ajtókamera/csengő  
     akkumulátort

6   Keressen megfelelő helyet az ajtókamera/csengő  
     számára

7   Ellenőrizze az ajtókamera/csengő  
     elhelyezését

8   Állítsa be az ajtókamera látószögét

9   Szerelje az ajtókamerát/csengőt a falra

1 2 3 4 5

Húzza meg a 
csavarokat

LCD nyelv
 meNÜ → p/q → Beáll. 

 KIVÁL. → p/q → LCD nyelv 

 KIVÁL. → p/q → KIVÁL.

Dát/idő beáll
 meNÜ → p/q → Dát/idő beáll

 KIVÁL. →  (0-9) → BeÁLL.    → (0-9) 
→ BeÁLL.

Csengőhang
 meNÜ → p/q → Csengők 

 KIVÁL. → p/q → Csengőhang

 KIVÁL. → p/q → KIVÁL.

Csengőhange.
 meNÜ → p/q → Csengők 

 KIVÁL. → Csengőhange.

 KIVÁL. → p/q → BeÁLL.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

Gomb hangok
 meNÜ → p/q → Beáll. 

 KIVÁL. → p/q → Gomb hangok

 KIVÁL. → p/q → KIVÁL.

Hívásátir.
 meNÜ → p/q → Nuostatos 

 KIVÁL. → p/q → Hívásátir. 

 KIVÁL. → p/q → Be / Ki → BeÁLL. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

3.

Fényképnapló
 meNÜ → p/q → Fényképnapló  
→    KIVÁL.

Könyvtár
 

-VAGY- 
 meNÜ  → Könyvtár → KIVÁL.

Hívásaz. napl.
 

-VAGY- 
 meNÜ → p/q → Hívásaz. napl.  
→ KIVÁL.

ÚJRATÁRCS.

1.

1.

1.

1.

1   Připojte základnu

Schválení a soulad
Tento analogový telefon DECT je v souladu se základními požadavky upravenými 1999/5/ES o rádiových zařízeních a telekomunikačních koncových 
zařízeních a je vhodný pro zapojení a provoz v členském státě uvedeném na základní stanici a/nebo balení.
Prohlášení o shodě je k nahlédnutí na adrese www.euphones.vtech.com.
Symbol CE potvrzuje soulad telefonu s výše uvedenou směrnicí.

2   Vložte baterii 3   Nabijte baterii

Návod k rychlému 
spuštění

2 1
To wall 
power 
outlet

To telephone 
wall jack

български ČeSKÁ

Pro spojení se zákaznickým servisem volejte číslo horké linky 
nebo zašlete e-mail. Kompletní uživatelská příručka je dostupná 
na adrese www.euphones.vtech.com.                         

Jóváhagyás és gyártásmegfelelőség
Ez az analóg DECT telefon megfelel a rádióberendezésekről és a távközlő végberendezésekről szóló 1999/5/EK irányelvben foglalt alapvető 
követelményeknek és csatlakoztatásra, valamint üzemeltetésre alkalmas az alapállomáson és/vagy a csomagoláson feltüntetett tagállamokban.
A megfelelőségi nyilatkozat megtekinthető a www.euphones.vtech.com weboldalon.
A CE-jelölés megerősíti, hogy a telefon megfelel a fent említett irányelvnek. 

Rövid kezelési 
útmutató
1   Csatlakoztassa a bázist

mAGYAR

Vevőszolgálat telefon Infolinia vagy wyslać e-mail.  
Pełna wersja instrukcji obsługi jest dostepna pod adresem:   
www.euphones.vtech.com.                         

2   Helyezze be az  
     akkumulátorokat

3   Töltse fel az  
     akkumulátorokat

4   Beállítások

Наръчник за 
бърз старт

1   Свързване на базата

За обслужване на клиенти, моля обадете се на hомер на 
гореща линия или изпратете имейл. Пълният наръчник на 
потребителя е наличен на www.euphones.vtech.com.

Odobrenje i usklađenost 
Ovaj analogni telefon DECT je u skladu sa osnovnim zahtjevima iz Direktive o radio opremi i telekomunikacionoj terminalnoj opremi 1999/5/EZ, i 
pogodan je za povezivanje i rad u državama-članicama koje su navedene na stanici baze i/ili na pakovanju.
Izjavu o usklađenosti možete pogledati na www.euphones.vtech.com.
Simbol CE potvrđuje usklađenost telefona i gorenavedene direktive.

2   Монтирайте батерията 3   Заредете  
     батерията

4   Настройки

Натиснете

Натиснете

Zatlačte

Nyomja

Nyomja

Alustamise 
kiirjuhend
1   Ühendage baasjaam

EESTI

Palun helistage klienditeenindusse või kirjutage e-kiri.  
Täieliku kasutusjuhendi leiate siit:  
www.euphones.vtech.com.                         

Tüübikinnitus ja nõuetele vastavus
Käesolev analoogtelefon DECT vastab raadioseadmete ja telekommunikatsioonivõrgu lõppseadmete osas raadioseadmete ja 
telekommunikatsioonivõrgu lõppseadmete (R&TTE) direktiivi 1999/5/EÜ põhinõuetele ning on sobiv ühendamiseks ja kasutamiseks selles liikmesriigis, 
mis on märgitud tugijaamale ja/või pakendile. Vastavusdeklaratsiooni saab lugeda veebisaidil www.euphones.vtech.com.
CE-märgis kinnitab telefoni vastavust ülaltoodud direktiivile.

2   Paigaldage aku 3   Laadige aku

4   Seaded

Vajuta
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View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

Seina 
vooluvõrku

Telefonijuhtme 
pistikusse

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

a fali 
aljzathoz

a fali telefonvonal 
csatlakozóhoz

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

1

2 1

K nástěnné 
zásuvce

K telefonní 
nástěnné 
zásuvce

2 1 2 1
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LS1250-B

maitinimo adapteriai Ten Pao International Ltd. - Modelis: S003IV0600045, 
Įvestis 100-240V AC 50/60Hz 150mA, Išvestis 6VDC 450mA (EU plug).

maitinimo elementas Ragelis: NI-MH PACK x1, 2.4V, 750mAh
Durų skambutis:  ALKALINE CELL, AAx2, 1.5V; 2800mAh

Stumkite

Slinkite į apačiąĮkiškite tvirtinimo 
prie sienos 
įtaisus į angas ir 
prikalkite juos prie 
sienos plaktuku.

Tvirtinimo 
prie sienos 
įtaisai

Ant ragelio:

 meNIu ->  → p/q → Nuostatos 

 PASIR → p/q → Durų sk. sąr.

 PASIR → /DOORBELL.

Jei diapazonas tinkamas: 
Ragelio rodiniai .

1.

2.

3.

•

Naudodami sieninį laikiklį 
pieštuku pažymėkite 2 
angas ant sienos.

Įsukite varžtus.

5   Durų skambučio maitinimo  
     elementų įdėjimas

6   Tinkamos durų skambučio vietos nustatymas

7   Durų skambučio vietos bandymas 8   Durų skambučio kameros kampo reguliavimas

9   Durų skambučio montavimas ant sienos

1 2 3 4 5

Priveržkite varžtus

LS1250-B

Stumiet

Slidināt uz lejuKronšteinus 
pielieciet pie 
caurumiem un 
ar āmuru iesitiet 
sienā.

Sienas 
kronšteini

Klausulei:

 IZVĒLNe ->  → p/q → Iestatījumi 

 ATLASĪT → p/q → Durvju z. iest.

 ATLASĪT → /DOORBELL.

Labs diapazons: 
Klausules displeji .

1.

2.

3.

•

Izmantojot kronšteinu, ar 
zīmuli atzīmējiet uz sienas 
2 caurumu vietas.

Ievietojiet skrūves.

5   Ievietojiet durvju zvana bateriju 6   Atrodiet vēlamo vietu durvju zvanam

7   Pārbaudiet durvju zvana vietu 8   Noregulējiet kameras leņķi durvju zvanam

Piestipriniet durvju zvanu pie sienas

1 2 3 4 5

Pievelciet skrūves.

LS1250-B

Apăsaţi

Glisare în josPoziţionaţi 
ancorele de 
perete peste 
găuri, şi fixaţi-le 
în perete cu un 
ciocan.

Ancore 
de perete

Pe mobil:

 meNIu ->  → p/q → Setări 

 SeLeCT. → p/q → Setare clopoţel

 SeLeCT. → /DOORBELL.

În rază bună: 
Ecrane mobil .

1.

2.

3.

•

Utilizaţi un creion pentru 
a marca două găuri pe 
perete, cu ajutorul braţului 
pentru montarea pe perete.

Introduceţi 
şuruburile.

5   Instalaţi bateria soneriei 6   Găsiţi locaţia dorită pentru sonerie

7   Testaţi locaţia pentru sonerie 8   Ajustaţi unghiului camerei soneriei

9   Montaţi soneria pe perete

1 2 3 4 5

Tighten the screws

LS1250-B

Przyciśnij

Przesuń w dołUmieść kotwy w 
otworach przy 
pomocy młotka

Kotwy 
ścienne

Na słuchawce:

 meNu ->  → p/q → uSTAWIeNIA 

 WYBIeRZ → p/q → uST DZWONKA 

 WYBIeRZ → /DOORBELL.

W zasięgu: 
Świeci ikona  .

1.

2.

3.

•

Używając ołówka zaznacz 
dwa otwory przy pomocy 
wspornika do montażu na 
ścianie

Włóż wkręty

5   Zainstaluj baterię dzwonka 6   Znajdź odpowiednią lokalizację dla dzwonka

7   Przetestuj lokalizację dzwonka 8   Regulacja kąta widzenia kamery dzwonka

9   Zamontuj dzwonek na ścianie 

1 2 3 4 5

Dokręć wkręty

LCD kalba
 meNIu → p/q → Nuostatos 

 PASIR. → p/q → LCD kalba 

 PASIR. → p/q → PASIR.

N. datą/laiką
 meNIu → p/q → N. datą/laiką

 PASIR. →  (0-9) → NuST.    → (0-9) 
→ NuST.

Skamb. tonas
 meNIu → p/q → Skambučiai 

 PASIR. → p/q → Skamb. tonas

 PASIR. → p/q → PASIR.

Sk. garsumas
 meNIu → p/q → Skambučiai 

 PASIR. → Sk. garsumas

 PASIR. → p/q → NuST. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

Klavišų tonas
 meNIu → p/q → Nuostatos 

 PASIR. → p/q → Klavišų tonas

 PASIR. → p/q → PASIR.

Skambutis
 meNIu → p/q → Nuostatos 

 PASIR. → p/q → Skambutis 

 PASIR. → p/q → Įjungti / Išjungti 
→ NuST. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

3.

Nuotr. žurn.
 meNIu → p/q → Nuotr. žurn. 
→    PASIR.

Katalogas
 

-ARBA- 
 meNIu  → Katalogas → PASIR.

Skamb. ID žurn.
 

-ARBA- 
 meNIu → p/q → Skamb. ID žurn.  
→ PASIR.

PeRSKAmBINTI

1.

1.

1.

1.

LCD valoda
 IZVĒLNe → p/q → Iestatījumi 

 ATLASĪT → p/q → LCD valoda 

 ATLASĪT → p/q → SELECT

IeST.DAT/LAIKu
 IZVĒLNe → p/q → IeST.
DAT/LAIKu

 ATLASĪT →  (0-9) → IeST.    → (0-9) 
→ SET

Zvanīt. tonis
 IZVĒLNe → p/q → Zvanītāji 

 ATLASĪT → p/q → Zvanīt. tonis

 ATLASĪT → p/q → SELECT

Sk. garsumas
 IZVĒLNe → p/q → Zvanītāji 

 ATLASĪT → Sk. garsumas

 ATLASĪT → p/q → IeST. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

Taust. tonis
 IZVĒLNe → p/q → Iestatījumi 

 ATLASĪT → p/q → Taust. tonis

 ATLASĪT → p/q → ATLASĪT

Zvans
 IZVĒLNe → p/q → Iestatījumi 

 ATLASĪT → p/q → Zvans 

 ATLASĪT → p/q → Ieslēgts / 
Izslēgts → IeST. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

3.

Foto žurnāls
 IZVĒLNe → p/q → Foto žurnāls 
→    ATLASĪT

Tālr. grāmata
 

-VAI- 
 IZVĒLNe  → Tālr. grāmata → 
ATLASĪT

Zvanu žurnāls
 

-VAI- 
 IZVĒLNe → p/q → Zvanu žurnāls  
→ ATLASĪT

ATKĀRTOT ZV.

1.

1.

1.

1.

LImBĂ LCD
 meNIu → p/q → Setări 

 SeLeCT. → p/q → LImBĂ LCD

 SeLeCT. → p/q → SeLeCT.

Set dată/oră
 meNIu → p/q → Set dată/oră

 SeLeCT. →  (0-9) → SeTARe    → (0-9) 
→ SeTARe

Ton sonerie
 meNIu → p/q → Sonerii 

 SeLeCT. → p/q → Ton sonerie

 SeLeCT. → p/q → SeLeCT.

Zvana skaļums
 meNIu → p/q → Sonerii 

 SeLeCT. → Zvana skaļums 

 SeLeCT. → p/q → SeTARe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

Ton taste
 meNIu → p/q → Setări 

 SeLeCT. → p/q → Ton taste

 SeLeCT. → p/q → SELECT

Deviere apel
 meNIu → p/q → Setări 

 SeLeCT. → p/q → Deviere apel 

 SeLeCT. → p/q → Pornit / Oprit 
→ SeTARe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

3.

Listă foto
 meNIu → p/q → Listă foto 
→    SeLeCT.

Agendă
 

-SAu- 
 meNIu  → Agendă → SeLeCT.

Listă apel.
 

-SAu- 
 meNIu → p/q → Listă apel.  → 
SeLeCT.

ReAPeL.

1.

1.

1.

1.

JeZYK WYSWIeTL
 meNu → p/q → uSTAWIeNIA 

 WYBIeRZ → p/q → JeZYK 
WYSWIeTL

 WYBIeRZ → p/q →  WYBIeRZ

uST DATY/CZASu
 meNu → p/q → uST DATY/CZASu

 WYBIeRZ →  (0-9) → uSTAW     → 
(0-9) → uSTAW 

TON DZW
 meNu → p/q → DZWONKI 

 WYBIeRZ → p/q → TON DZW

 WYBIeRZ → p/q → SELECT

GL DZWONKA
 meNu → p/q → DZWONKI 

 WYBIeRZ → GL DZWONKA

 WYBIeRZ → p/q → uSTAW 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

DZW  KLAWISZY
 meNu → p/q → uSTAWIeNIA 

 WYBIeRZ → p/q → DZW  
KLAWISZY 

 WYBIeRZ → p/q → WYBIeRZ

Calldivert
 meNu → p/q → uSTAWIeNIA 

 WYBIeRZ → p/q → PRZeKAZ POL 

 WYBIeRZ → p/q → WL / WYL 
→ uSTAW  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.

2.

3.

1.

2.

3.

PAm ZDJeC
 meNu → p/q → Photo log 
→    WYBIeRZ

PAm ZDJeC
 

-LuB- 
 meNu  → KSIAZKA TeL → 
WYBIeRZ

IDeNT NR 
 

-LuB- 
 meNu → p/q → IDeNT NR  → 
WYBIeRZ

ReDIAL

1.

1.

1.

1.

Strāvas pārveidotāji Ten Pao International Ltd. - Modelis: S003IV0600045, 
Ievads 100-240V AC 50/60Hz 150mA, Izvads 6VDC 450mA (EU plug).

Akumulators Klausule: NI-MH PACK x1, 2.4V, 750mAh
Durvju zvans:  ALKALINE CELL, AAx2, 1.5V; 2800mAh

Adaptoare pentru 
alimentare

Ten Pao International Ltd. - Model: S003IV0600045, 
Intrare 100-240V AC 50/60Hz 150mA, Ieşire 6VDC 450mA (EU plug).

Baterie Mobil: NI-MH PACK x1, 2.4V, 750mAh
Sonerie:  ALKALINE CELL, AAx2, 1.5V; 2800mAh

Zasilacze Ten Pao International Ltd. - Model: S003IV0600045, 
Wejście 100-240V AC 50/60Hz 150mA, Wyjście 6VDC 450mA (EU plug).

Bateria Słuchawka: NI-MH PACK x1, 2.4V, 750mAh
Dzwonek:  ALKALINE CELL, AAx2, 1.5V; 2800mAh

1   Pagrindo prijungimas

LIeTuVIŲ

Susisiekite su klientų aptarnavimo tarnyba telefonu arba el. 
pašto adresu. Visą naudotojo vadovą rasite 
www.euphones.vtech.com.                         

Patvirtinimas ir atitiktis
Šis analoginis DECT telefonas atitinka pagrindinius reikalavimus, nurodytus R&TTE direktyvoje 1999/5/EB dėl radijo ryšio įrenginių ir telekomunikacijų 
galinių įrenginių, ir yra tinkamas prijungti ir naudoti valstybėje narėje, nurodytoje ant pagrindinės stotelės ir (arba) pakuotės.
Atitikties deklaraciją galima peržiūrėti adresu www.euphones.vtech.com.
CE ženklu patvirtinama telefono ir aukščiau nurodytos direktyvos atitiktis.

2   maitinimo     
     elementų įdėjimas

3   maitinimo elementų       
     įkrovimas

4   Nuostatos

Greito pasirengimo 
darbui vadovas

Īsā pamācība 

1   Pievienojiet bāzi

LATVIeŠu

Lai sazinātos ar klientu palīdzības dienestu, zvaniet palīdzības 
dienesta numurs vai rakstiet e-pastu. Pilnā pamācība atrodama 
www.euphones.vtech.com.                         

Apstiprinājums un atbilstība
Šis analogais tālrunis DECT atbilst pamata prasībām, kas ir izklāstītas Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā Nr. 1999/5/EK (1999. gada 9. 
marts) par radioiekārtām un telekomunikāciju termināla iekārtām un to atbilstības savstarpējo atzīšanu, un ir piemērots savienošanai un darbināšanai 
dalībvalstī, kas ir norādīta uz bāzes stacijas un/vai uz iepakojuma. Atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē www.euphones.vtech.com.
CE simbols apstiprina šī tālruņa atbilstību iepriekš minētās direktīvas prasībām.

2   Ievietojiet akumulatoru 3   uzlādējiet  
     akumulatoru

4   Iestatījumi

Ghid de pornire 
rapidă
1   Conectaţi baza

ROmÂNĂ

Pentru serviciul clienţi, vă rugăm sunaţi Număr linie asistenţă 
telefonică sau trimiteţi e-mail. Ghidul complet al utilizatorului este 
disponibil la www.euphones.vtech.com.                         

Aprobare şi conformitate
Acest telefon analog DECT respectă cerinţele de bază incluse în Directiva R&TTE 1999/5/CE cu privire la echipamentele cu raport de transmisie 
şi echipamentele terminale de telecomunicaţie şi este potrivit pentru conectarea şi funcţionarea în statele membre indicate pe staţia de bază şi/sau 
ambalaj. Declaraţia de conformitate poate fi consultată la adresa www.euphones.vtech.com.
Simbolul CE confirmă conformitatea telefonului şi directiva menţionată mai sus.

2   Instalaţi bateria 3   Încărcaţi bateria

4   Setări

Skrócona 
instrukcja obsługi

1   Podłącz bazę

POLSKA

Kontakt z obsługą klienta, proszę skontaktować się z numeru infolinii 
obsługi klienta lub e-mail. Pełna wersja instrukcji obsługi jest dostepna 
pod adresem: www.euphones.vtech.com.

Zatwierdzenie i zgodność
Niniejszy telefon analogowy DECT jest zgodny z podstawowymi wymaganiami zawartymi w Dyrektywie R&TTE 1999/5/WE dotyczącej urządzeń 
radiowych i końcowych urządzeń telekomunikacyjnych oraz może być stosowany do połączeń i działania w państwie członkowskim w stacji bazowej i/lub 
pakowania. Z deklaracją zgodności można zapoznać się na stronie internetowej www.euphones.vtech.com.
Symbol CE stanowi potwierdzenie zgodności telefonu z powyższą dyrektywą.

2   Zainstaluj baterie 3   Naładuj baterie

4   ustawienia

Stumkite Stumiet Apăsaţi

Przyciśnij

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

La priza de 
alimentare 
de perete

La jack-ul 
de perete al 
telefonului

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

View
Right

Angle
Adjustment

View
Left

CAUTION

2 1

Į sieninį 
maitinimo 
šaltinį

Į telefono 
sieninį lizdą

2 1

Sienas 
elektrības 
kontaktligzdā

Sienas tālruņa 
kontaktligzdā

2 1 2 1

Do gniazda 
sieci 
elektrycznej

Do gniazda 
telefonicznego
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